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See the notice on TED website

284006-2026 - Konkursas
Bulgarija – Elektros energijos tiekimo linijų tiesimo darbai – Строително-монтажни работи за 
реконструкция и ново изграждане на въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с 
изнасяне на електромерни табла на имотна граница на територията на регион Монтана, 
регион Видин и регион Плевен, обслужвани от „Електроразпределителни мрежи Запад“ 
ЕАД, реф. № РРС 26-041
OJ S 80/2026 24/04/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
E. paštas: mariana.stoicheva@electrohold.bg
Pirkėjo teisinė forma: Subjektai, turintys specialiųjų ar išskirtinių teisių
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Su elektros energija susijusi veikla

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на 
въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на 
имотна граница на територията на регион Монтана, регион Видин и регион Плевен, 
обслужвани от „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД, реф. № РРС 26-041
Aprašymas: „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД провежда процедура на 
договаряне с предварителна покана за участие за възлагане на обществена поръчка с 
предмет: „Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на 
въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на 
имотна граница на територията на регион Монтана, регион Видин и регион Плевен, 
обслужвани от „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД“, реф. № РРС 26-041. 
Предметът на обществената поръчка е разделен на три обособени позиции, както 
следва: Обособена позиция 1: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново 
изграждане на въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на 
електромерни табла на имотна граница, на територията на регион Монтана. Обособена 
позиция 2: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на 
въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на 
имотна граница, на територията на регион Видин. Обособена позиция 3: Строително-
монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на въздушни и кабелни мрежи 
ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на имотна граница, на 
територията на регион Плевен.​​ Всеки кандидат/участник може да участва за всички 
обособени позиции (една или повече обособени позиции по предмета на поръчката).
Procedūros identifikatorius: 89e23748-63b0-4a24-bc09-6f4745b3e32c
Vidaus identifikatorius: 575926
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/284006-2026
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2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45231400 Elektros energijos tiekimo linijų tiesimo darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Монтана (BG312)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Видин (BG311)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Плевен (BG314)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 2 520 000,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: В настоящата процедура могат да участват лицата посочени в чл. 
10, ал. 1 от ЗОП, които отговарят на изискванията и условията на ЗОП и на 
възложителя, описани в решението за откриване на поръчката, обявлението и 
документацията. Възложителят отстранява от участие кандидат/участник, когато: - за 
кандидата/участника са налице основанията за изключване, посочени в раздел „Тръжни 
условия“ по-горе в настоящото обявление; - за кандидата/участника е налице някое от 
обстоятелствата, посочени в чл. 107 от ЗОП; - кандидатът/участникът не спазва 
ограниченията въведени с: Регламент (ЕС) № 208/2014 на Съвета от 5 март 2014 г. 
относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, образувания и органи 
с оглед на положението в Украйна и всички изменения и допълнения към него; 
Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета от 17 март 2014 г. относно ограничителни мерки 
по отношение на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, 
суверенитета и независимостта на Украйна и всички изменения и допълнения към него; 
Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с 
оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна и всички 
изменения и допълнения към него; Регламент (ЕС) № 692/2014 на Съвета от 23 юни 
2014 г. относно ограниченията върху вноса в Съюза на стоки с произход от Крим или 
Севастопол, в отговор на незаконното анексиране на Крим и Севастопол и всички 
изменения и допълнения към него; Регламент (ЕС) № 2022/263 на Съвета от 23 
февруари 2022 г. относно ограничителни мерки в отговор на признаването на 
неконтролираните от правителството зони на Донецка и Луганска област в Украйна и 
разпореждането за влизане на руски въоръжени сили в тези зони и всички изменения и 
допълнения към него; Регламент (ЕС) 2024/2642 на Съвета от 8 октомври 2024 г. 
относно ограничителни мерки с оглед на дестабилизиращите дейности на Русия.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 3
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 3
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2.1.6.
 
Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; 
обстоятелството по чл. 101, ал. 11 от ЗОП относно наличие на свързаност по смисъла 
на § 2, т. 45 от Допълнителните разпоредби на ЗОП.
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
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предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на 
въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на 
имотна граница, на територията на регион Монтана
Aprašymas: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на 
въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на 
имотна граница, на територията на регион Монтана. Основните видове строително-
монтажни работи и количества за позицията, включително, но не само, са: Демонтаж на 
стоманобетонов стълб (125; 250; 360; 590; 835; НЦГ) с възстановяване настилката около 
стълба и транспортиране на демонтиран стълб до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД или до 
депо-30 бр.; Демонтаж на кука с изолатор от бетонов стълб и транспортиране до склад 
на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-30 бр.; Демонтаж на единичен проводник АС или Си, до 95 mm2 и 
транспортиране до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-4 км.; Демонтаж на ВКЛ до 3x95+70 мм2 и 
транспортиране до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-2 км.; Демонтаж на съществуващ 
електромер: монофазен-1500 бр., трифазен-400 бр.; Демонтаж на прекъсвачи: 
монофазен (автоматичен или товаров)-200 бр., трифазен (автоматичен или товаров)-30 
бр.; Монтаж на стълбове: стоманотръбен до h=7,5 м. - 150 бр., стоманобетонов 250/9,5 - 
80 бр., стоманобетонов 590/9,5 - 60 бр.; стоманобетонов 835/9,5 - 30 бр., 
стоманобетонов НЦГ 951/13 или 952/13 - 8 бр.; Монтаж на електромерно табло върху 
стълб/стена с направа на диспечерска номерация: типоразмер 0П или 1П - 400 бр., 
типоразмер 2П или 3П - 200 бр.; Монтаж на табло тип касета до ЗП или за индиректно 
мерене с направа на бетоновия фундамент и с направа на диспечерска номерация - 80 
бр.; Изтегляне на ВКЛ за захранване на ел. табло: еднофазна - 180 бр., трифазна - 530 
бр.; Изтегляне на ВКЛ от ел. табло до абонат: 2x16 мм2 - 1400 бр., 4x16 мм2 - 600 бр.; 
Монтаж на ВКЛ НН за междустълбие: от 3x35+54,6 до 3x150+95 мм2 - 600 бр, до 4x25 
мм2 - 300 бр.; Монтаж на прекъсвачи: монофазен (автоматичен или товаров) - 3000 бр., 
трифазен (автоматичен или товаров) - 800 бр.; Монтаж на нов електромер: монофазен - 
1500 бр., трифазен - 400 бр.; и други строително-монтажни работи, които подробно са 
описани в количествената сметка за съответната обособена позиция, приложена към 
Техническите спецификации и изисквания на Възложителя, съответно в количествено-
стойностната сметка за съответната обособена позиция, приложена към ценовото 
предложение от документацията за обществената поръчка. Категорията на строежите, 
попадащи в обхвата на всяка от трите обособени позиции на настоящата обществена 
поръчка, е трета, съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3, букви б) и ж) от Закона за устройство на 
територията. Групата на строежите, попадащи в обхвата на всяка от обособените 
позиции на настоящата обществена поръчка, е трета – строежи от енергийната 
инфраструктура, съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС). Изпълнението на 
договора за обособената позиция ще се извършва в зависимост от техническата 
готовност на Възложителя за възлагане на изпълнението. За възлагане на конкретните 
видове работи Възложителят съставя документ за възлагане на изпълнението, 
съдържащ най-малко следната информация: видовете работи и количеството им, срок 
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за изпълнение, цената на база единичните цени и друга информация, необходима за 
изпълнение на видовете работи. Документът за възлагане на изпълнението се подписва 
от Възложителя и Изпълнителя, по ред и начин, описани в проекта на договор.
Vidaus identifikatorius: 575932

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45231400 Elektros energijos tiekimo linijų tiesimo darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Монтана (BG312)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Обособена позиция 1 обхваща и ще се изпълнява на територията 
на област Монтана. ​​​​​​​

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 840 000,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti dalyvavimo prašyme
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Papildoma informacija: 1. Възложителят не поставя условие за създаване на юридическо 
лице, в случай че избраният за изпълнител участник, е обединение от физически и/или 
юридически лица. Когато определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение 
на физически и/или юридически лица, то договорът за обществена поръчка се сключва, 
след като избраният за изпълнител участник представи на възложителя заверено копие 
от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни 
документи съгласно законодателството на държавата, в която обединението е 
установено. 2. При подписване на договора участникът, определен за изпълнител на 
съответната обособена позиция, се задължава да представи на възложителя гаранция 
за изпълнение в размер на 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора. 
Гаранцията за изпълнение може да бъде представена в една от следните форми: - 
парична сума, преведена по сметката на „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД - 
банка „Уникредит Булбанк” АД, IBAN: BG43 UNCR 7630 1002 ERPBUL, BIC: UNCRBGSF. 
В платежния документ трябва да се впише: Гаранция за изпълнение на обществена 
поръчка с реф. № …. и предмет: „………“, обособена позиция № … , или - банкова 
гаранция (оригинал) – неотменяема, безусловна, издадена от банка в полза на 
Възложителя „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД, която следва да бъде с 
начало на действие най-рано датата на поканата за сключване на договора, предмет на 
обществената поръчка и край на действие не по-малко от 27 (двадесет и седем) месеца 
от датата на издаването ѝ. Банковата гаранция следва да е на стойност 5 % от 
стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора за съответната обособена позиция и да 
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обезпечава единствено изпълнението на задълженията на изпълнителя по договора, 
който ще бъде сключен в резултат на конкретната обществена поръчка, или - 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. Застраховката следва да е сключена в полза на 
възложителя, за предмета на конкретния договор, като застрахователната сума по 
застрахователна полица следва да бъде в размер на 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 
1 на договора за съответната обособена позиция. Застраховката следва да отговаря на 
условията и изискванията, описани в документацията за обществената поръчка. Когато 
гаранцията за изпълнение е под формата на парична сума или банкова гаранция тя 
може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. 
Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, 
всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно 
вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете 
за задържане, усвояване или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в 
договора за обществена поръчка. 3. Поръчката се финансира със собствени средства. 
4. Отварянето/декриптирането на получените заявления за участие ще бъде на 
02.06.2026 г. в 14:30 часа в ЦАИС ЕОП.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Кандидатът следва да е вписан в Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в 
България за изпълнение на строежи трета група - строежи от енергийната 
инфраструктура съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС) – за строежи 
минимум трета категория, съгласно чл. 5, ал. 6 от ПРВВЦПРС. В случай че кандидатът е 
чуждестранно лице, той следва да е вписан в аналогичен регистър съгласно 
законодателството на държавата членка, в която е установен. Информацията по този 
критерий за подбор се попълва в ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел А: 
Годност. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят по реда 
на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: • В случаите по чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, за доказване на декларираното в ЕЕДОП обстоятелство кандидатът представя 
копие на удостоверение за вписване в ЦПРС, придружено с талон, от който е видна 
валидността му, а в случай че кандидатът е чуждестранно лице, той следва да 
представи копие на документ, доказващ вписването му в аналогичен регистър съгласно 
законодателството на държавата членка, в която е установен; • В случаите по чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираното в ЕЕДОП обстоятелство участникът, 
определен за изпълнител, представя копие на удостоверение за вписване в ЦПРС, 
придружено с талон, от който е видна валидността му.

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
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Atrankos kriterijaus aprašymas: Кандидатът следва да разполага с персонал и ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум 12 (дванадесет) 
лица, от които: - минимум 2 (две) лица ръководен инженерно-технически персонал с 
минимум четвърта квалификационна група по безопасност при работа в електрически 
уредби и мрежи съгласно Правилника за безопасност и здраве при работа в 
електрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по електрически 
мрежи (ПБЗРЕУЕТЦЕМ). - минимум 10 (десет) лица изпълнителски персонал с минимум 
трета квалификационна група по безопасност при работа в електрически уредби и 
мрежи съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. Информацията по този критерий за подбор се попълва 
в Част IV, раздел В от ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи, правилникът, по реда на който е придобита 
квалификационната група, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му. В случай че 
кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е чуждестранно лице, се посочват 
еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи на работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в която той е 
установен. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят при 
условията и по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: - 
В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП, за доказване на 
декларираните в ЕЕДОП обстоятелства кандидатът представя списък на персонала, в 
който за всяка обособена позиция, за която кандидатът участва, се посочват 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в Република България 
ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и копия на 
валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност при 
работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или 
лице от екипа е чуждестранно лице, в списъка на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, се посочва професионалната правоспособност, еквивалентна на изискваната 
от възложителя, съгласно законодателството на държавата, в която лицето е 
установено, и се представят еквивалентни документи за преминато обучение по 
безопасни методи на работа в електрически уредби и мрежи съгласно 
законодателството на държавата, в която той е установен. - В случаите по чл. 112, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираните в ЕЕДОП обстоятелства участникът 
представя списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и на ръководния 
състав. В списъка за съответната обособена позиция се посочват лицата от ръководния 
състав и лицата от изпълнителския персонал, квалификационната им група по 
безопасност при работа в електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в 
Република България ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е 
придобита квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и 
копия на валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност 
при работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Кандидатът следва да разполага с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. 
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Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум: 1 (един) брой багер, 
1 (един) брой кран, 1 (един) брой автовишка, 2 (два) броя товарни автомобили с 
товароносимост над 3,5 т. Информацията по този критерий за подбор се попълва в Част 
IV, раздел В от ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се последователно 
наименованието, моделът, регистрационен или друг идентификационен номер на 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, с които ще разполага 
кандидатът. Съгласно чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за доказване на заявените в ЕЕДОП 
обстоятелства се представя декларация за инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката за 
съответната обосоена позиция. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства 
се представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Най-ниска цена
Aprašymas: На първо място по съответната обособена позиция се класира участникът, 
предложил най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/575926
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/575926
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Изпълнението на договора за обособената 
позиция ще се извършва в зависимост от техническата готовност на Възложителя за 
възлагане на изпълнението. За възлагане на конкретните видове работи Възложителят 
съставя документ за възлагане на изпълнението, съдържащ най-малко следната 
информация: видовете работи и количеството им, срок за изпълнение, цената на база 
единичните цени и друга информация, необходима за изпълнение на видовете работи. 
Документът за възлагане на изпълнението се подписва от Възложителя и Изпълнителя, 
по ред и начин, описани в проекта на договор. Приемането на изпълнената работа по 
всеки документ за възлагане на изпълнението се извършва с приемателен протокол, 
подписан от двете страни по договора, по ред и начин, описани в проекта на договор.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Finansinės sąlygos: Възложителят заплаща на Изпълнителя цена в размер на стойността 
на действително извършените и приети работи по документ за възлагане на 

https://app.eop.bg/today/575926
https://app.eop.bg/today/575926
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изпълнението, по единичните цени от количествено-стойностната сметка и/или по 
единичните цени, формирани по ред и начин съгласно договора. Финансовите условия и 
начина на плащане са описани в договора.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция за приходите
Mokesčių teisės interneto adresas: https://nra.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министрество на околната среда и водите
Aplinkos teisės interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика
Darbo teisės interneto adresas: https://www.mlsp.government.bg
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: 
Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: 
Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на 
въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на 
имотна граница, на територията на регион Видин
Aprašymas: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на 
въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на 
имотна граница, на територията на регион Видин​​​​​​​. Основните видове строително-
монтажни работи и количества за позицията, включително, но не само, са: Демонтаж на 
стоманобетонов стълб (125; 250; 360; 590; 835; НЦГ) с възстановяване настилката около 
стълба и транспортиране на демонтиран стълб до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД или до 
депо-30 бр.; Демонтаж на кука с изолатор от бетонов стълб и транспортиране до склад 
на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-30 бр.; Демонтаж на единичен проводник АС или Си, до 95 mm2 и 
транспортиране до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-4 км.; Демонтаж на ВКЛ до 3x95+70 мм2 и 
транспортиране до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-2 км.; Демонтаж на съществуващ 
електромер: монофазен-1500 бр., трифазен-400 бр.; Демонтаж на прекъсвачи: 
монофазен (автоматичен или товаров)-200 бр., трифазен (автоматичен или товаров)-30 
бр.; Монтаж на стълбове: стоманотръбен до h=7,5 м. - 150 бр., стоманобетонов 250/9,5 - 
80 бр., стоманобетонов 590/9,5 - 60 бр.; стоманобетонов 835/9,5 - 30 бр., 

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg
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стоманобетонов НЦГ 951/13 или 952/13 - 8 бр.; Монтаж на електромерно табло върху 
стълб/стена с направа на диспечерска номерация: типоразмер 0П или 1П - 400 бр., 
типоразмер 2П или 3П - 200 бр.; Монтаж на табло тип касета до ЗП или за индиректно 
мерене с направа на бетоновия фундамент и с направа на диспечерска номерация - 80 
бр.; Изтегляне на ВКЛ за захранване на ел. табло: еднофазна - 180 бр., трифазна - 530 
бр.; Изтегляне на ВКЛ от ел. табло до абонат: 2x16 мм2 - 1400 бр., 4x16 мм2 - 600 бр.; 
Монтаж на ВКЛ НН за междустълбие: от 3x35+54,6 до 3x150+95 мм2 - 600 бр, до 4x25 
мм2 - 300 бр.; Монтаж на прекъсвачи: монофазен (автоматичен или товаров) - 3000 бр., 
трифазен (автоматичен или товаров) - 800 бр.; Монтаж на нов електромер: монофазен - 
1500 бр., трифазен - 400 бр.; и други строително-монтажни работи, които подробно са 
описани в количествената сметка за съответната обособена позиция, приложена към 
Техническите спецификации и изисквания на Възложителя, съответно в количествено-
стойностната сметка за съответната обособена позиция, приложена към ценовото 
предложение от документацията за обществената поръчка. Категорията на строежите, 
попадащи в обхвата на всяка от трите обособени позиции на настоящата обществена 
поръчка, е трета, съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3, букви б) и ж) от Закона за устройство на 
територията. Групата на строежите, попадащи в обхвата на всяка от обособените 
позиции на настоящата обществена поръчка, е трета – строежи от енергийната 
инфраструктура, съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС). Изпълнението на 
договора за обособената позиция ще се извършва в зависимост от техническата 
готовност на Възложителя за възлагане на изпълнението. За възлагане на конкретните 
видове работи Възложителят съставя документ за възлагане на изпълнението, 
съдържащ най-малко следната информация: видовете работи и количеството им, срок 
за изпълнение, цената на база единичните цени и друга информация, необходима за 
изпълнение на видовете работи. Документът за възлагане на изпълнението се подписва 
от Възложителя и Изпълнителя, по ред и начин, описани в проекта на договор.​​​
Vidaus identifikatorius: 575966

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45231400 Elektros energijos tiekimo linijų tiesimo darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Видин (BG311)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Обособена позиция 2 обхваща и ще се изпълнява на територията 
на област Видин.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 840 000,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
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Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti dalyvavimo prašyme
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Papildoma informacija: 1. Възложителят не поставя условие за създаване на юридическо 
лице, в случай че избраният за изпълнител участник, е обединение от физически и/или 
юридически лица. Когато определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение 
на физически и/или юридически лица, то договорът за обществена поръчка се сключва, 
след като избраният за изпълнител участник представи на възложителя заверено копие 
от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни 
документи съгласно законодателството на държавата, в която обединението е 
установено. 2. При подписване на договора участникът, определен за изпълнител на 
съответната обособена позиция, се задължава да представи на възложителя гаранция 
за изпълнение в размер на 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора. 
Гаранцията за изпълнение може да бъде представена в една от следните форми: - 
парична сума, преведена по сметката на „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД - 
банка „Уникредит Булбанк” АД, IBAN: BG43 UNCR 7630 1002 ERPBUL, BIC: UNCRBGSF. 
В платежния документ трябва да се впише: Гаранция за изпълнение на обществена 
поръчка с реф. № …. и предмет: „………“, обособена позиция № … , или - банкова 
гаранция (оригинал) – неотменяема, безусловна, издадена от банка в полза на 
Възложителя „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД, която следва да бъде с 
начало на действие най-рано датата на поканата за сключване на договора, предмет на 
обществената поръчка и край на действие не по-малко от 27 (двадесет и седем) месеца 
от датата на издаването ѝ. Банковата гаранция следва да е на стойност 5 % от 
стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора за съответната обособена позиция и да 
обезпечава единствено изпълнението на задълженията на изпълнителя по договора, 
който ще бъде сключен в резултат на конкретната обществена поръчка, или - 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. Застраховката следва да е сключена в полза на 
възложителя, за предмета на конкретния договор, като застрахователната сума по 
застрахователна полица следва да бъде в размер на 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 
1 на договора за съответната обособена позиция. Застраховката следва да отговаря на 
условията и изискванията, описани в документацията за обществената поръчка. Когато 
гаранцията за изпълнение е под формата на парична сума или банкова гаранция тя 
може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. 
Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, 
всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно 
вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете 
за задържане, усвояване или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в 
договора за обществена поръчка. 3. Поръчката се финансира със собствени средства. 
4. Отварянето/декриптирането на получените заявления за участие ще бъде на 
02.06.2026 г. в 14:30 часа в ЦАИС ЕОП.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
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Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Кандидатът следва да е вписан в Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в 
България за изпълнение на строежи трета група - строежи от енергийната 
инфраструктура съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС) – за строежи 
минимум трета категория, съгласно чл. 5, ал. 6 от ПРВВЦПРС. В случай че кандидатът е 
чуждестранно лице, той следва да е вписан в аналогичен регистър съгласно 
законодателството на държавата членка, в която е установен. Информацията по този 
критерий за подбор се попълва в ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел А: 
Годност. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят по реда 
на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: • В случаите по чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, за доказване на декларираното в ЕЕДОП обстоятелство кандидатът представя 
копие на удостоверение за вписване в ЦПРС, придружено с талон, от който е видна 
валидността му, а в случай че кандидатът е чуждестранно лице, той следва да 
представи копие на документ, доказващ вписването му в аналогичен регистър съгласно 
законодателството на държавата членка, в която е установен; • В случаите по чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираното в ЕЕДОП обстоятелство участникът, 
определен за изпълнител, представя копие на удостоверение за вписване в ЦПРС, 
придружено с талон, от който е видна валидността му.

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Кандидатът следва да разполага с персонал и ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум 12 (дванадесет) 
лица, от които: - минимум 2 (две) лица ръководен инженерно-технически персонал с 
минимум четвърта квалификационна група по безопасност при работа в електрически 
уредби и мрежи съгласно Правилника за безопасност и здраве при работа в 
електрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по електрически 
мрежи (ПБЗРЕУЕТЦЕМ). - минимум 10 (десет) лица изпълнителски персонал с минимум 
трета квалификационна група по безопасност при работа в електрически уредби и 
мрежи съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. Информацията по този критерий за подбор се попълва 
в Част IV, раздел В от ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи, правилникът, по реда на който е придобита 
квалификационната група, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му. В случай че 
кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е чуждестранно лице, се посочват 
еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи на работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в която той е 
установен. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят при 
условията и по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: - 
В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП, за доказване на 
декларираните в ЕЕДОП обстоятелства кандидатът представя списък на персонала, в 
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който за всяка обособена позиция, за която кандидатът участва, се посочват 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в Република България 
ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и копия на 
валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност при 
работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или 
лице от екипа е чуждестранно лице, в списъка на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, се посочва професионалната правоспособност, еквивалентна на изискваната 
от възложителя, съгласно законодателството на държавата, в която лицето е 
установено, и се представят еквивалентни документи за преминато обучение по 
безопасни методи на работа в електрически уредби и мрежи съгласно 
законодателството на държавата, в която той е установен. - В случаите по чл. 112, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираните в ЕЕДОП обстоятелства участникът 
представя списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и на ръководния 
състав. В списъка за съответната обособена позиция се посочват лицата от ръководния 
състав и лицата от изпълнителския персонал, квалификационната им група по 
безопасност при работа в електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в 
Република България ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е 
придобита квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и 
копия на валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност 
при работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Кандидатът следва да разполага с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум: 1 (един) брой багер, 
1 (един) брой кран, 1 (един) брой автовишка, 2 (два) броя товарни автомобили с 
товароносимост над 3,5 т. Информацията по този критерий за подбор се попълва в Част 
IV, раздел В от ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се последователно 
наименованието, моделът, регистрационен или друг идентификационен номер на 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, с които ще разполага 
кандидатът. Съгласно чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за доказване на заявените в ЕЕДОП 
обстоятелства се представя декларация за инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката за 
съответната обосоена позиция. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства 
се представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Най-ниска цена
Aprašymas: На първо място по съответната обособена позиция се класира участникът, 
предложил най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/575926
Ad hoc ryšių kanalas: 

https://app.eop.bg/today/575926
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Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/575926
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Изпълнението на договора за обособената 
позиция ще се извършва в зависимост от техническата готовност на Възложителя за 
възлагане на изпълнението. За възлагане на конкретните видове работи Възложителят 
съставя документ за възлагане на изпълнението, съдържащ най-малко следната 
информация: видовете работи и количеството им, срок за изпълнение, цената на база 
единичните цени и друга информация, необходима за изпълнение на видовете работи. 
Документът за възлагане на изпълнението се подписва от Възложителя и Изпълнителя, 
по ред и начин, описани в проекта на договор. Приемането на изпълнената работа по 
всеки документ за възлагане на изпълнението се извършва с приемателен протокол, 
подписан от двете страни по договора, по ред и начин, описани в проекта на договор.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Finansinės sąlygos: Възложителят заплаща на Изпълнителя цена в размер на стойността 
на действително извършените и приети работи по документ за възлагане на 
изпълнението, по единичните цени от количествено-стойностната сметка и/или по 
единичните цени, формирани по ред и начин съгласно договора. Финансовите условия и 
начина на плащане са описани в договора.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция за приходите
Mokesčių teisės interneto adresas: https://nra.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министрество на околната среда и водите
Aplinkos teisės interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика

https://app.eop.bg/today/575926
https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
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Darbo teisės interneto adresas: https://www.mlsp.government.bg
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: 
Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: 
Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0003
Pavadinimas: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на 
въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на 
имотна граница, на територията на регион Плевен
Aprašymas: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на 
въздушни и кабелни мрежи ниско напрежение с изнасяне на електромерни табла на 
имотна граница, на територията на регион Плевен​​​​​​​​​​​​​​. Основните видове строително-
монтажни работи и количества за позицията, включително, но не само, са: Демонтаж на 
стоманобетонов стълб (125; 250; 360; 590; 835; НЦГ) с възстановяване настилката около 
стълба и транспортиране на демонтиран стълб до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД или до 
депо-30 бр.; Демонтаж на кука с изолатор от бетонов стълб и транспортиране до склад 
на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-30 бр.; Демонтаж на единичен проводник АС или Си, до 95 mm2 и 
транспортиране до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-4 км.; Демонтаж на ВКЛ до 3x95+70 мм2 и 
транспортиране до склад на ЕРМ ЗАПАД ЕАД-2 км.; Демонтаж на съществуващ 
електромер: монофазен-1500 бр., трифазен-400 бр.; Демонтаж на прекъсвачи: 
монофазен (автоматичен или товаров)-200 бр., трифазен (автоматичен или товаров)-30 
бр.; Монтаж на стълбове: стоманотръбен до h=7,5 м. - 150 бр., стоманобетонов 250/9,5 - 
80 бр., стоманобетонов 590/9,5 - 60 бр.; стоманобетонов 835/9,5 - 30 бр., 
стоманобетонов НЦГ 951/13 или 952/13 - 8 бр.; Монтаж на електромерно табло върху 
стълб/стена с направа на диспечерска номерация: типоразмер 0П или 1П - 400 бр., 
типоразмер 2П или 3П - 200 бр.; Монтаж на табло тип касета до ЗП или за индиректно 
мерене с направа на бетоновия фундамент и с направа на диспечерска номерация - 80 
бр.; Изтегляне на ВКЛ за захранване на ел. табло: еднофазна - 180 бр., трифазна - 530 
бр.; Изтегляне на ВКЛ от ел. табло до абонат: 2x16 мм2 - 1400 бр., 4x16 мм2 - 600 бр.; 
Монтаж на ВКЛ НН за междустълбие: от 3x35+54,6 до 3x150+95 мм2 - 600 бр, до 4x25 
мм2 - 300 бр.; Монтаж на прекъсвачи: монофазен (автоматичен или товаров) - 3000 бр., 
трифазен (автоматичен или товаров) - 800 бр.; Монтаж на нов електромер: монофазен - 
1500 бр., трифазен - 400 бр.; и други строително-монтажни работи, които подробно са 
описани в количествената сметка за съответната обособена позиция, приложена към 
Техническите спецификации и изисквания на Възложителя, съответно в количествено-
стойностната сметка за съответната обособена позиция, приложена към ценовото 
предложение от документацията за обществената поръчка. Категорията на строежите, 
попадащи в обхвата на всяка от трите обособени позиции на настоящата обществена 
поръчка, е трета, съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3, букви б) и ж) от Закона за устройство на 
територията. Групата на строежите, попадащи в обхвата на всяка от обособените 
позиции на настоящата обществена поръчка, е трета – строежи от енергийната 
инфраструктура, съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС). Изпълнението на 
договора за обособената позиция ще се извършва в зависимост от техническата 
готовност на Възложителя за възлагане на изпълнението. За възлагане на конкретните 

https://www.mlsp.government.bg
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видове работи Възложителят съставя документ за възлагане на изпълнението, 
съдържащ най-малко следната информация: видовете работи и количеството им, срок 
за изпълнение, цената на база единичните цени и друга информация, необходима за 
изпълнение на видовете работи. Документът за възлагане на изпълнението се подписва 
от Възложителя и Изпълнителя, по ред и начин, описани в проекта на договор.​​​​​​​
Vidaus identifikatorius: 575974

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45231400 Elektros energijos tiekimo linijų tiesimo darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Плевен (BG314)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Обособена позиция 3 обхваща и ще се изпълнява на територията 
на област Плевен. ​​​​​​​

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 840 000,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti dalyvavimo prašyme
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Papildoma informacija: 1. Възложителят не поставя условие за създаване на юридическо 
лице, в случай че избраният за изпълнител участник, е обединение от физически и/или 
юридически лица. Когато определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение 
на физически и/или юридически лица, то договорът за обществена поръчка се сключва, 
след като избраният за изпълнител участник представи на възложителя заверено копие 
от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни 
документи съгласно законодателството на държавата, в която обединението е 
установено. 2. При подписване на договора участникът, определен за изпълнител на 
съответната обособена позиция, се задължава да представи на възложителя гаранция 
за изпълнение в размер на 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора. 
Гаранцията за изпълнение може да бъде представена в една от следните форми: - 
парична сума, преведена по сметката на „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД - 
банка „Уникредит Булбанк” АД, IBAN: BG43 UNCR 7630 1002 ERPBUL, BIC: UNCRBGSF. 
В платежния документ трябва да се впише: Гаранция за изпълнение на обществена 
поръчка с реф. № …. и предмет: „………“, обособена позиция № … , или - банкова 
гаранция (оригинал) – неотменяема, безусловна, издадена от банка в полза на 
Възложителя „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД, която следва да бъде с 
начало на действие най-рано датата на поканата за сключване на договора, предмет на 
обществената поръчка и край на действие не по-малко от 27 (двадесет и седем) месеца 
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от датата на издаването ѝ. Банковата гаранция следва да е на стойност 5 % от 
стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора за съответната обособена позиция и да 
обезпечава единствено изпълнението на задълженията на изпълнителя по договора, 
който ще бъде сключен в резултат на конкретната обществена поръчка, или - 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. Застраховката следва да е сключена в полза на 
възложителя, за предмета на конкретния договор, като застрахователната сума по 
застрахователна полица следва да бъде в размер на 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 
1 на договора за съответната обособена позиция. Застраховката следва да отговаря на 
условията и изискванията, описани в документацията за обществената поръчка. Когато 
гаранцията за изпълнение е под формата на парична сума или банкова гаранция тя 
може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. 
Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, 
всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно 
вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете 
за задържане, усвояване или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в 
договора за обществена поръчка. 3. Поръчката се финансира със собствени средства. 
4. Отварянето/декриптирането на получените заявления за участие ще бъде на 
02.06.2026 г. в 14:30 часа в ЦАИС ЕОП.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Кандидатът следва да е вписан в Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в 
България за изпълнение на строежи трета група - строежи от енергийната 
инфраструктура съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС) – за строежи 
минимум трета категория, съгласно чл. 5, ал. 6 от ПРВВЦПРС. В случай че кандидатът е 
чуждестранно лице, той следва да е вписан в аналогичен регистър съгласно 
законодателството на държавата членка, в която е установен. Информацията по този 
критерий за подбор се попълва в ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел А: 
Годност. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят по реда 
на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: • В случаите по чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, за доказване на декларираното в ЕЕДОП обстоятелство кандидатът представя 
копие на удостоверение за вписване в ЦПРС, придружено с талон, от който е видна 
валидността му, а в случай че кандидатът е чуждестранно лице, той следва да 
представи копие на документ, доказващ вписването му в аналогичен регистър съгласно 
законодателството на държавата членка, в която е установен; • В случаите по чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираното в ЕЕДОП обстоятелство участникът, 
определен за изпълнител, представя копие на удостоверение за вписване в ЦПРС, 
придружено с талон, от който е видна валидността му.
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Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Кандидатът следва да разполага с персонал и ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум 12 (дванадесет) 
лица, от които: - минимум 2 (две) лица ръководен инженерно-технически персонал с 
минимум четвърта квалификационна група по безопасност при работа в електрически 
уредби и мрежи съгласно Правилника за безопасност и здраве при работа в 
електрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по електрически 
мрежи (ПБЗРЕУЕТЦЕМ). - минимум 10 (десет) лица изпълнителски персонал с минимум 
трета квалификационна група по безопасност при работа в електрически уредби и 
мрежи съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. Информацията по този критерий за подбор се попълва 
в Част IV, раздел В от ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи, правилникът, по реда на който е придобита 
квалификационната група, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му. В случай че 
кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е чуждестранно лице, се посочват 
еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи на работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в която той е 
установен. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят при 
условията и по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: - 
В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП, за доказване на 
декларираните в ЕЕДОП обстоятелства кандидатът представя списък на персонала, в 
който за всяка обособена позиция, за която кандидатът участва, се посочват 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в Република България 
ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и копия на 
валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност при 
работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или 
лице от екипа е чуждестранно лице, в списъка на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, се посочва професионалната правоспособност, еквивалентна на изискваната 
от възложителя, съгласно законодателството на държавата, в която лицето е 
установено, и се представят еквивалентни документи за преминато обучение по 
безопасни методи на работа в електрически уредби и мрежи съгласно 
законодателството на държавата, в която той е установен. - В случаите по чл. 112, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираните в ЕЕДОП обстоятелства участникът 
представя списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и на ръководния 
състав. В списъка за съответната обособена позиция се посочват лицата от ръководния 
състав и лицата от изпълнителския персонал, квалификационната им група по 
безопасност при работа в електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в 
Република България ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е 
придобита квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и 
копия на валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност 
при работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
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Atrankos kriterijaus aprašymas: Кандидатът следва да разполага с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум: 1 (един) брой багер, 
1 (един) брой кран, 1 (един) брой автовишка, 2 (два) броя товарни автомобили с 
товароносимост над 3,5 т. Информацията по този критерий за подбор се попълва в Част 
IV, раздел В от ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се последователно 
наименованието, моделът, регистрационен или друг идентификационен номер на 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, с които ще разполага 
кандидатът. Съгласно чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за доказване на заявените в ЕЕДОП 
обстоятелства се представя декларация за инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката за 
съответната обосоена позиция. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства 
се представят по реда на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Най-ниска цена
Aprašymas: На първо място по съответната обособена позиция се класира участникът, 
предложил най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/575926
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/575926
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Изпълнението на договора за обособената 
позиция ще се извършва в зависимост от техническата готовност на Възложителя за 
възлагане на изпълнението. За възлагане на конкретните видове работи Възложителят 
съставя документ за възлагане на изпълнението, съдържащ най-малко следната 
информация: видовете работи и количеството им, срок за изпълнение, цената на база 
единичните цени и друга информация, необходима за изпълнение на видовете работи. 
Документът за възлагане на изпълнението се подписва от Възложителя и Изпълнителя, 
по ред и начин, описани в проекта на договор. Приемането на изпълнената работа по 
всеки документ за възлагане на изпълнението се извършва с приемателен протокол, 
подписан от двете страни по договора, по ред и начин, описани в проекта на договор.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos

https://app.eop.bg/today/575926
https://app.eop.bg/today/575926


284006-2026 Page 21/23

Finansinės sąlygos: Възложителят заплаща на Изпълнителя цена в размер на стойността 
на действително извършените и приети работи по документ за възлагане на 
изпълнението, по единичните цени от количествено-стойностната сметка и/или по 
единичните цени, формирани по ред и начин съгласно договора. Финансовите условия и 
начина на плащане са описани в договора.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция за приходите
Mokesčių teisės interneto adresas: https://nra.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министрество на околната среда и водите
Aplinkos teisės interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика
Darbo teisės interneto adresas: https://www.mlsp.government.bg
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: 
Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: 
Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Registracijos numeris: 130277958
Pašto adresas: бул. Цариградско шосе № 28 Изток плаза
Miestas: гр. София
Pašto kodas: 1113
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Марияна Петкова Стойчева
E. paštas: mariana.stoicheva@electrohold.bg
Telefono numeris: +359 28958976
Interneto adresas: https://ermzapad.bg
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/2354

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg
mailto:mariana.stoicheva@electrohold.bg
https://ermzapad.bg
https://app.eop.bg/buyer/2354
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Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Национална агенция за приходите
Registracijos numeris: 131063188
Pašto adresas: бул. „Княз Ал. Дондуков“ № 52
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: infocenter@nra.bg
Telefono numeris: +359 0700 18 700
Interneto adresas: https://nra.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Министрество на околната среда и водите
Registracijos numeris: 000697371
Pašto adresas: бул. „Княгиня Мария Луиза“ № 22
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: edno_gishe@moew.government.bg
Telefono numeris: +359 29406000
Interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
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Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Министерство на труда и социалната политика
Registracijos numeris: 000695395
Pašto adresas: ул. „Триадица“ № 2
Miestas: София
Pašto kodas: 1051
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: mlsp@mlsp.government.bg
Telefono numeris: +359 2 8119 412
Interneto adresas: https://www.mlsp.government.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 51ebd6a5-62d2-48b9-92e2-95bc4b1f5ecb  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 23/04/2026 10:37:14 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 284006-2026
OL S numeris: 80/2026
Paskelbimo data: 24/04/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/

	1. Pirkėjas
	1.1. Pirkėjas
	2. Procedūra
	2.1. Procedūra
	2.1.1. Tikslas
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.3. Vertė
	2.1.4. Bendra informacija
	2.1.5. Pirkimo sąlygos
	2.1.6. Pašalinimo pagrindai
	5. Pirkimo dalis
	5.1. Pirkimo dalis: LOT-0001
	5.1.1. Tikslas
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.3. Numatomas galiojimas
	5.1.4. Atnaujinimas
	5.1.5. Vertė
	5.1.6. Bendra informacija
	5.1.7. Strateginis viešasis pirkimas
	5.1.8. Prieinamumo kriterijai
	5.1.9. Atrankos kriterijai
	5.1.10. Skyrimo kriterijai
	5.1.11. Pirkimo dokumentai
	5.1.12. Pirkimo sąlygos
	5.1.15. Metodai
	5.1.16. Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
	5.1. Pirkimo dalis: LOT-0002
	5.1.1. Tikslas
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.3. Numatomas galiojimas
	5.1.4. Atnaujinimas
	5.1.5. Vertė
	5.1.6. Bendra informacija
	5.1.7. Strateginis viešasis pirkimas
	5.1.8. Prieinamumo kriterijai
	5.1.9. Atrankos kriterijai
	5.1.10. Skyrimo kriterijai
	5.1.11. Pirkimo dokumentai
	5.1.12. Pirkimo sąlygos
	5.1.15. Metodai
	5.1.16. Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
	5.1. Pirkimo dalis: LOT-0003
	5.1.1. Tikslas
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.3. Numatomas galiojimas
	5.1.4. Atnaujinimas
	5.1.5. Vertė
	5.1.6. Bendra informacija
	5.1.7. Strateginis viešasis pirkimas
	5.1.8. Prieinamumo kriterijai
	5.1.9. Atrankos kriterijai
	5.1.10. Skyrimo kriterijai
	5.1.11. Pirkimo dokumentai
	5.1.12. Pirkimo sąlygos
	5.1.15. Metodai
	5.1.16. Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
	8. Organizacijos
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	8.1. ORG-0005
	Skelbimo informacija

